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Hugormen (Vipera berus) er Danmarks eneste giftslange.

„Hej, tosh,“ råbte Dennis idet han cyklede forbi. Jeg 
dukkede hurtigt hovedet for ikke at blive ramt af et 
nakkeslag.
 Men Dennis var åbenbart i godt humør for han nøje-
des kun med at råbe.
 „tosh, tosse, tossehoved!“ Hans stemme sendte stød-
vis ordene efter mig, og idet han drejede om hjørnet, 
skar han en grimasse som tydeligt viste at han afskyede 
mig.



 Jeg skråede over gaden til det modsatte fortov. Jeg 
gad ikke risikere at han ventede henne på hjørnet. Des-
uden skinnede solen så fantastisk dejligt at jeg allerede 
om morgenen havde besluttet mig for at tage en tur ud 
i Højene. Jeg ville se om hugorme og snoge var kommet 
frem fra deres vinterhi.
 
tosh! forfærdeligt navn. Opkaldt efter en amerikansk 
talkshow-vært som hedder Daniel tosh. Hvorfor kunne 
mine forældre ikke have valgt at kalde mig Daniel i ste-
det? 
 ’tosh, det er da så flot!’ plejer mor at sige. ’Der er så 
mange som hedder Daniel, men kun dig som hedder 
tosh,’ og så kigger hun på den der helt særlige mormåde 
og ugler mig i håret så jeg ikke kan lade være med at 
smile. Men tosh minder om tosse. Jeg har endnu ikke 
fundet et grimt ord der minder om Daniel.
 Mor rejste som ung til Usa. Hun boede der et helt 
år, og ud over at blive pokkers god til engelsk blev hun 
vanvittigt forelsket i to personer. 
 Den ene var Daniel tosh som hun konstant ville se i 
fjernsynet. 
 Den anden var far som hun mødte til et liveshow 
med Daniel tosh. 



 far var i Usa for at studere klapperslanger sammen 
med sin gode ven Kenneth. efter et par hårde dage i 
den amerikanske vildmark trængte de til noget under-
holdning. til showet sad de lige bag mor. Hun var den 
smukkeste i hele salen, og far kunne slet ikke lade være 
med at kommentere hendes udseende højlydt til Ken-
neth, på dansk naturligvis. 
 Han anende ikke at kvinden foran ham forstod hvert 
eneste ord. først da showet var slut, vendte mor sig om, 
nikkede høfligt til far og takkede for de mange kompli-
menter. 
 ’Det er den eneste gang jeg har set din far rødme,’ si-
ger mor altid. 
 De forelskede sig på stedet. 
 siden den dag var de enige om at hvis de nogensinde 
fik en søn, skulle han opkaldes efter Daniel tosh som 
på sin vis havde ført dem sammen.

Højene er det smukkeste sted jeg kender, og denne dag 
var ingen undtagelse.
 Det var den første dag i foråret, og solen varmede ak-
kurat så meget at jeg fik lyst til at smide jakken. 
 De runde bakker var klædt i lysegrønt, og gule forårs-
blomster tittede frem og strakte sig mod solen. Himlen 



var blå som den kun kan være i april, og luften var så 
klar at jeg i det fjerne kunne fornemme jordens krum-
ning hvor havet rørte ved himlen. 
 Duften af havvand friskede dejligt i næsen. Jeg trak 
vejret dybt et par gange og mærkede hvordan Dennis 
og skolens andre plageånder forsvandt fra mine tanker.
 Langsomt tog jeg min rygsæk af og åbnede den. Jeg 
fandt min snare frem, og med sikre bevægelser skruede 
jeg den sammen. 
 far har selv fremstillet snaren til slangejagt. Den be-
står kort fortalt af en gammel teltstang som kan skilles 
på midten og bliver holdt sammen af en fjeder, et hånd-
tag i den ene ende og en løkke i den anden. når man 
trækker i håndtaget, vil løkken i den modsatte ende 
snøre sig sammen.
 I bunden af tasken fandt jeg fars skydebriller som jeg 
placerede på næsen. Det gule skær fra brillerne fik alt 
i synsfeltet til at fremstå skarpt. Jeg trak strømperne 
uden på bukserne, rejste mig og skuede ud over alt det 
grønne. Dagen var helt perfekt til krybdyrjagt. 
 Det var her jeg mærkede den første gang. Jeg anede 
ikke hvad det var. Der var ingen ord eller lyde, men jeg 
kunne mærke noget nyt og anderledes i kroppen. som 
om noget trak i mig og med en uhørlig stemme hvi-



skede ’kom!’ Jeg fik en sær længsel efter at bevæge mig 
i retning mod det ukendte. Den kaldte på mig, det ved 
jeg nu.
 Hurtigt fik jeg rygsækken på og begav mig af sted. 
Jeg fulgte en lille sti som snoede sig ned ad bakken. Jeg 
bevægede mig lydløst, og hele tiden holdt jeg blikket 
mod jorden.
 Hugorme og snoge har ofte deres solpladser tæt på 
stier hvor vegetationen er trampet flad og solens stråler 
derfor let kan ramme dem. som hos andre vekselvarme 
dyr er solens varme livsvigtig for dem, og særligt i det 
tidlige forår har de brug for alt den varme de kan finde.
 Derfor var det også ulogisk at jeg for foden af bakken 
drejede væk fra stien og tog retning mod et slåenkrat. 
 Jeg bevægede mig langs buskene hvor der var skygge 
og meget koldere end ude i solen. enkelte blåsorte bær, 
som fuglene ikke havde spist i løbet af vinteren, hang 
stadig på de stikkende buske. 
 et lille vandløb kom på tværs af min retning. Med et 
elegant spring kom jeg let over det rislende vand. efter 
at have passeret bækken kom jeg til en lille åbning i bu-
skadset. Det var en dyresti som sikkert blev brugt flit-
tigt af rådyr, men som ikke gav meget plads til en dreng 
i min størrelse. 



 Uden at tøve kravlede jeg på alle fire ind gennem åb-
ningen. Under andre omstændigheder ville jeg aldrig 
have begivet mig ind i så tæt et buskads på jagt efter 
krybdyr. Her var absolut ingen sol og jorden var iskold. 
Buskene stak og konstant hang min rygsæk fast i de 
tætte grene. alligevel vidste jeg at det var den vej jeg 
skulle. fornemmelsen af at noget kaldte på mig var ble-
vet stærkere.
 efter et lille stykke på alle fire kom jeg ud på den 
anden side af buskene. Her kunne jeg igen mærke den 
lune forårssol. Jeg rejste mig og børstede jord af knæ-
ene. Da jeg rettede mig op, fik jeg et chok. Lige foran 
mig, mellem nogle store flade sten, lå en hel klynge af 
sammenfiltrede snoge.
 forsigtigt lirkede jeg min telefon fri af rygsækken. Jeg 
hold vejret og gik et par skridt nærmere. De gråsorte 
kroppe gled langsomt ind og ud mellem hinanden, men 
det var tydeligt at snogene endnu var for kolde til at 
være rigtig aktive. Jeg zoomede helt ind på bunken af 
slanger og fik taget et par gode billeder. Der var vel ti-
femten voksne snoge hvoraf et par af dem var nogle or-
dentlige krabater. 
 Da jeg bladrede billederne igennem på telefonen, fik 
jeg øje på noget hvidt mellem snogene. Jeg forstørrede 



billedet. Kunne det være en afstødt slangeham?
 Jeg begyndte at lirke de glatte kroppe fra hinanden 
med skaftet af snaren. Det viste sig hurtigt at være en 
klog beslutning. et par tydelige siksakstriber kom til 
syne og fortalte mig at det ikke kun var snoge som be-
fandt sig i dyngen. et par velvoksne hugorme havde 
også fundet vej hertil. selvom slangerne var sløve og 
langsomme, ville en hugorm sagtens kunne rette et hug 
mod en fredsforstyrrende plageånd. 
 forsigtigt fik jeg skilt bunken af sammenfiltrede 
kroppe fra hinanden. Mellem alt det gråsorte kom det 
hvide pludselig til syne. Mit hjerte begyndte at slå hur-
tigere. Det var ingen slangeham. Det bevægede sig. 
 efterhånden som de øvrige slanger fortrak, var det 
pludselig helt tydeligt hvad jeg havde fundet. en mæg-
tig hvid slange på cirka halvfems centimeter snoede sig 
sløvt foran mig. Mine hænder rystede. en albinoslange! 
Jeg trak vejret i hurtige og hektiske stød. Det her fund 
skulle med hjem. 
 Jeg snublede over en stor sten da jeg tog et skridt hen 
mod rygsækken. siddende på bagdelen fik jeg febrilsk 
trukket min fangstkasse op. Hjertet hoppede op i hal-
sen på mig da jeg igen rettede blikket mod den hvide 
slange. Den hævede langsomt hovedet over jorden, og 



et par røde øjne med smalle pupiller kiggede stift på 
mig. 
 Den vippede forsigtigt fra side til side og en mærkelig 
manke, som nærmest lignede en stor kongekrone, vok-
sede frem omkring dens hoved. Den mindede lidt om 
en kobraslange der gør klar til hug, og alligevel var det 
helt anderledes. Jeg havde aldrig set eller hørt noget lig-
nende. 
 Da fangstkassen var åbnet, nærmede jeg mig forsig-
tigt. 
 Jeg holdt vejret, mine håndflader blev fugtige af sved, 
og jeg knugede hårdt om skaftet til snaren. Blikket veg 
ikke fra slangen. 
 Med rystende hænder førte jeg løkken frem mod det 
svajende slangehoved. Jeg holdt afstand så den ikke 
kunne nå mig med et pludseligt hug og sikrede mig at 
skydebrillerne sad tæt til øjnene. 
 Visse kobraslanger spytter gift i øjnene på deres mod-
stander, og selvom det ikke var en kobraslange, var det 
bedst at være på den sikre side. selv da snaren var helt 
tæt på slangen, gjorde den ikke modstand. Den blev 
blot stående og affandt sig med at jeg sænkede løkken 
ned over dens hoved. 
 Med et bestemt ryk i snøren strammede løkken sig 



om den glatte hals. først nu gjorde den lidt modstand, 
slog med halen og hvæsede for derefter at vikle sig sam-
men om snaren. 
 Jeg koncentrerede mig om ikke at hive for hårdt, det 
var ikke meningen at skade den. Med en elegant bevæ-
gelse fik jeg bugseret krabaten over i kassen og pressede 
låget ned på stangen med den frie hånd. Jeg slække-
de snøren og kunne høre at slangen rumsterede heftigt 
nede i kassen. Hurtigt trak jeg snaren op og lukkede 
låget helt i. Uhyret var fanget.
 Udmattet og forpustet smed jeg mig i græsset. Jeg lå 
længe og kiggede på de små hvide skyer der trak forbi 
på himlen. så bredte der sig langsomt et smil på læber-
ne. Det var min største fangst nogensinde. Jeg kunne 
næsten ikke vente med at komme hjem og vise den til 
far.
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Albinisme er en medfødt genetisk defekt, der medfører 
mangel på pigment i øjne, hud og hår. Et individ der 
lider af albinisme kaldes en albino. Hos vildtlevende 

slanger er albinisme meget sjældent.

Jeg var lige blevet færdig med at oploade billederne af 
den hvide slange på nHf’s hjemmeside da jeg hørte en-
tredøren smække.
 „Heeej,“ lød fars stemme ned til mig i kælderen.
 nHf står for Nordisk Herpetologisk Forening. Det er 
en forening for folk som interesserer sig for krybdyr. 



’Krybdyrsnørderne’ som far kalder dem. Og så griner 
han, for hvad dét angår, er han vist den største nørd der 
findes i norden. 
 Lige siden han var en lille dreng, har han brugt det 
meste af sin fritid på at udforske og undersøge krybdyr. 
Han ved stort set alt der er værd at vide om reptiler, og 
særligt slanger er hans store interesse. 
 Hele kælderen er plastret til med terrarier i alle stør-
relser. rundt om i huset står også adskillige terrarier 
med krybdyr som af en eller anden grund er skadede el-
ler syge. Det kan være en skægagame i stuen med bræk-
ket ben eller en kornsnog med en gevækst på maven 
ude på badeværelset. 
 Han har plakater med krybdyr på væggene, en statue 
af en kongekobra i stuen og en tatovering af to firben på 
armen. Han er kort sagt pjattet med krybdyr. 
 engang gav han mor en ring som forestiller en slange 
der bider sig selv i halen. Det var på en af deres bryl-
lupsdage. Og selvom mor ikke er lige så pjattet med 
slanger som far, blev hun glad for den.
 ’Jeg blev så lykkelig,’ siger hun når hun fortæller om 
det. ’ringen var måske ikke den smukkeste, men du 
skulle have set din far da han gav mig den. Han syntes 
selv han havde fundet den flotteste ring i verden. Og 



det var det vigtigste for mig. for kun til den man elsker, 
vil man give det bedste.’

„Hvad pokker ...?“ sagde far og gloede med åben mund 
på den hvide slange som jeg havde sluppet fri i et tomt 
terrarium. Han satte sig på hug og kiggede undersø-
gende på den.
 „Jeg ved ikke hvad det er for en,“ sagde jeg hurtigt. 
„Men jeg har spurgt på nHf om nogen ved det.“ Jeg 
kunne mærke mit hjerte slog en smule hurtigere. Det 
var tydeligt at han var interesseret i mit fund.
 „Men det er jo ... kan det virkelig passe?“ udbrød han 
ivrigt. „Det er jo ...“ 
 „en albino?“ forsøgte jeg.
 „Helt hvid, måske en utydelig siksakstribe hen ad 
ryggen,“ fortsatte far som om han ikke havde hørt hvad 
jeg sagde. „Jeg tror minsandten det er ...“
 „Det er ikke en hugorm,“ afbrød jeg. „Du skulle have 
set den. Den var utrolig. Det lignede en kobra.“
 „en kobra, tosh! nej, det er bestemt ingen kobra!“ 
Han fik en dyb rynke i panden og kiggede intenst på 
slangen. „Det er ... Det er ... øh ... et godt fund, tosh!“ 
Han rettede sig op, smilede og gav mig et knytnæveslag 
på skulderen. „sådan der! Det er fandeme stort, tosh. 



fantastisk fangst! sensation!“
 Mit smil kom helt af sig selv og bredte sig op til begge 
ører.
 „Men nørderne på nHf bliver ikke helt glade når de 
hører at du har taget krapylet med hjem. Krybdyr er 
fredede, ved du nok.“
 Den hvide slange bugtede sig langsomt omkring i 
de nye omgivelser. Jeg satte mig på hug foran terrariet. 
Den stoppede, og pludselig var det som om den kiggede 
mig lige i øjnene. Jeg bankede forsigtigt på glasset med 
en finger.
 „Jeg skal nok sætte dig fri igen. Det lover jeg. Jeg skal 
bare lige finde ud af hvad du er for en,“ hviskede jeg.
 „Ja, ja, det går sgu nok, tosh. Vent du bare lidt med 
at lukke den ud.“ far rettede sig op og gik hen mod dø-
ren. „Jeg bliver nødt til at handle ind. Køleskabet er helt 
tomt. Man skulle tro at kongepythonen den slughals 
har været forbi.“ smågrinende af sin egen vittighed gik 
han op ad trappen. 
 et øjeblik efter kom han trampende ned i kælderen 
med telefonen i hånden. 
 „Jeg har lige fået en fantastisk idé,“ grinede han. „Vi 
inviterer Kenneth over til aften. Han skal se vidunderet. 
Han bliver helt vild når han hører hvad du har fanget. 



Og så kan han jo tage Dennis med. så kan I hygge ...“
 „Det behøver han ikke,“ sagde jeg og sendte ham vre-
de øjne.
 „nå nej, for pokker, det glemte jeg lige. Men det kan 
jo godt være at Dennis bliver nødt til at komme med.“ 
Han smilede usikkert, gav sig til at trykke på telefonen 
og gik op ad trappen. 
 Kenneth var en af fars bedste venner. Uheldigvis var 
hans søn min værste fjende. 

Det ringede hårdt og længe på døren. „Årh, nu har han 
glemt nøglen igen,“ sukkede jeg og sjoskede langsomt 
op til entreen.
 Men døren var ikke låst, og på trappestenen stod en 
fremmed, skaldet mand. Han var lille og tynd og iført 
et par slidte cowboybukser og en sort sweater. 
 „Det var den slange. Jeg er ... øh ... botaniker, og du 
skrev på nettet at ... øh ... der var også et billede. Det var 
vel ikke sådan at jeg kunne få lov at se den. slangen!“ 
Han kiggede nervøst i jorden og havde på intet tids-
punkt øjenkontakt med mig.
 „Botaniker?“ spurgte jeg undrende.
 „Jah, altså nej. Dyre... mand. Du ved!“
 „Zoolog, mener du?“ sagde jeg hjælpende.



 for første gang løftede han blikket og kiggede mig 
kort i øjnene. „slangen!“ sagde han, alt andet end ven-
ligt. „Jeg vil gerne se den!“ 
 selvom han kun kiggede på mig et øjeblik, var der 
noget ved hans øjne som fangede min opmærksomhed. 
Der var noget besynderligt og anderledes ved dem.
 „Den er nede i kælderen,“ fik jeg sagt og gik et skridt 
baglæns.
 Uden at spørge om mere masede manden sig forbi og 
strøg ned ad trappen.
 „Min far kommer om lidt,“ råbte jeg. Hvis han var 
ude på noget, skulle han ikke føle sig alt for sikker.
 Men det var som om han ikke ænsede mig. Da jeg 
forsigtigt kiggede ind i kælderrummet, stod han foran 
den hvide slanges terrarium. Han vendte og drejede ho-
vedet og kiggede undersøgende på slangen. 
 „Det er den,“ stønnede han. „endelig har vi fundet 
den!“
 „endelig?“ sagde jeg undrende, men nåede ikke at 
sige mere, for i det samme ringede dørklokken igen.
 Jeg gav et lille gisp fra mig da jeg åbnede døren. 
 Udenfor stod endnu en mand. Ham her var kæm-
pestor. Han var ikke bare høj, han var også temmelig 
tyk. et kæmpe overskæg buskede vildt over hans mund 



og et par bakkenbarter bredte sig et godt stykke ned ad 
begge kinder. 
 Hans tøj så ud som om det var alt for småt. Bukserne 
stumpede og jakken strammede om maven. rundt om 
skuldrene havde han en lang kappe som næsten nåede 
jorden, og på hovedet havde han en besynderlig hat. 
Det første jeg kom til at tænke på, var at han lignede 
noget fra en gammel sherlock Holmes-film.
 Han rømmede sig kraftigt. „Det drejer sig om den 
hvide slange,“ sagde han og kiggede mig lige i øjnene. 
„Jeg kunne godt tænke mig at se den. Jeg er interesseret 
i at købe den, til ... øh ... min zoologiske have!“
 „Jeg ved snart ikke,“ forsøgte jeg. „Der er lige kom-
met en anden som også ... og min far kommer lige om 
lidt. Måske skulle vi vente til han er her.“
 „en anden, siger du?“ råbte han. „forhåbentlig ikke 
en ussel luung? Undskyld mig ...“ Med de ord skubbede 
han mig til side og trådte ind i entreen. „Hvor er slan-
gen?“ brølede han så det peb i mine ører.
 „nede i kælderen.“ Jeg pegede forsigtigt på trappen. 
Mere behøvede han åbenbart ikke at vide, for med nogle 
store, resolutte skridt, trampede han ned ad trappen. 
 Jeg listede tøvende efter. Det her var godt nok under-
ligt!



 Hvis jeg havde vidst hvad der ville ske når de to mænd 
mødte hinanden, var jeg aldrig gået med ned i kælde-
ren. Men ikke i min vildeste fantasi havde jeg forestillet 
mig det optrin jeg blev vidne til.
 I det øjeblik kæmpemanden kom buldrende, vendte 
den første mand sig om. Da deres øjne mødtes, udstød-
te de begge et brøl. 
 Den store mand satte i et elegant spring i retning mod 
den anden, og inden han landede på gulvet, havde han 
fremtrukket et langt sværd fra sin kappe. Uden at tøve 
huggede han af alle sine kræfter sværdet mod den tynde 
mand. Kun med nød og næppe undgik han det død-
bringende våben som i stedet bragede ned i terrariet. 
 Glasskår splintrede ud over den hvide slange som 
hvæsende rullede sig sammen. 
 Den tynde var nu kommet sig over den første for-
skrækkelse og kiggede intenst på sin modstander som 
langsomt nærmede sig med hævet sværd. så hvæsede 
han, krængede læberne til side, og en lang, spaltet tun-
ge gled ud og ind mellem tænderne.
 Det næste der skete gik så hurtigt at jeg nærmest ikke 
nåede at opfatte det. 
 Den tynde gav sig til at vokse. Hans arme og ben 
skrumpede ind og hoved og krop smeltede sammen til 



en aflang skikkelse. tøjet forsvandt, og i stedet kom en 
glinsende slangekrop til syne. et par spidse gifttænder 
voksede frem i munden på ham, og en lang skællet hale 
vippede fra side til side. 
 Med en pludselig transformation havde han forvand-
let sig til en tre meter lang slange. Han hævede sit ho-
ved op fra gulvet og svajede langsomt frem og tilbage.
 Den tykke lod sig ikke forskrække af den mærkvær-
dige forvandling. Langsomt nærmede han sig kæmpe-
slangen og lod ikke blikket vige fra den.
 Ikke tættere. Så hugger den! nåede jeg lige at tænke, 
da han tog endnu et skridt mod slangen. Og det gjorde 
den. Men det blev også det sidste den nogensinde fore-
tog sig. for idet dens hoved kom susende med lynets 
kraft, drejede manden sig elegant til side og svingede 
sværdet i en præcis bue så slangens hoved blev skilt fra 
kroppen. Den styrtede død til gulvet.
 Havde hele dette optrin ikke været mærkeligt, så 
blev det i høj grad mærkeligt nu. for i samme øjeblik 
kæmpeslangen døde, forsvandt den i den blå luft. Der 
var intet tilbage af den.
 Den store mand rømmede sig. „en metalklinge ord-
ner dem hver gang,“ mumlede han. 
 Han kiggede undersøgende på sværdklingen og løf-



tede så sværdet over hovedet og stak det forsigtig ned 
langs sin nakke i en stor skede under kappen. 
 „Jeg glemte helt at præsentere mig. Mit navn er 
norm.“ Han rakte sin store næve mod mig.
 så ringede dørklokken igen.
 Det var ikke helt uden bange anelser at jeg for tredje 
gang åbnede entredøren. Denne gang var det ikke en 
mand, men en kvinde som stod på trappestenen. Det 
første der slog mig var hendes skønhed. 
 „Goddag, mit navn er ayse,“ sagde hun og smilede 
venligt. 
 Hvor var hun smuk! Jeg blev helt paf. 
 Hendes tøj var meget elegant. et par hvide løstsid-
dende sommerbukser blafrede let om hendes ben. en 
ferskenfarvet striksweater fortalte at aprilvejret stadig 
var for koldt til udelukkende at iklæde sig sommertøj, 
og det var sikkert også derfor at hun havde viklet et 
langt silkehalstørklæde om halsen. 
 Hun havde lyst hår som var sat op i en hestehale, og 
hendes hud var glat og elfenbenshvid. som kontrast til 
alt det lyse, sad et par store, mørke solbriller i panden.
 „Øh ...“ sagde jeg bare, men tog mig så sammen og 
stillede hende et meget oplagt spørgsmål. „er du også 
kommet for at se slangen?“



 „Har der været andre?“ en dyb fure kom til syne i 
panden.
 „Ja. Og de er her stadig. I hvert fald den ene. Jeg tror 
nok den anden er taget af sted igen,“ sagde jeg og smi-
lede lidt anstrengt.
 „Og slangen?“ spurgte hun bekymret. „Hvad med 
slangen?“
 „Kom indenfor,“ sagde jeg og åbnede døren helt. „så 
kan du selv se. Men det er på eget ansvar at gå ned i 
kælderen.“ 
 norm stod og betragtede slangen da ayse trådte ind 
i kælderværelset. slangen lå stadig sammenkrøbet i det 
ene hjørne af det ødelagte terrarium.
 „Den tilhører mig!“ var norms eneste kommentar da 
ayse trådte hen ved siden af ham. 
 Jeg holdt vejret. Det her tegnede trods alt lidt bedre. 
endnu ingen sværd eller mærkværdige forvandlinger.
 „er det den?“ spurgte ayse køligt.
 norm nikkede svagt. „Lad os finde ud af det.“ 
 Uden at komme med yderligere forklaringer gav de 
sig begge til at fremsige nogle sære ord. 
 „nan vu jang koo, nan vu jang koo, nan vu jang koo,“ 
gentog de igen og igen i kor. Deres stemmer var lave og 
mumlende, men ordene blev sagt hurtigere og hurtigere.



 nu begyndte den hvide slange at røre på sig. 
 Langsomt rejste den sig op i terrariet og svajede fra 
side til side. Præcis som den havde gjort da jeg fandt 
den ude i Højene. Igen voksede den mystiske manke 
frem. Den blev større og større og ændrede form i takt 
med ayse og norms messen. 
 Pludselig kunne jeg se hvad det var som voksede frem 
på dens hoved. Det var ingen manke. Det var en krone. 
Og midt i kronen sad en stor sten som skinnede kraf-
tigt og sendte funklende stråler ud i værelset. 
 I det samme tav ayse og norm.
 „Det er den,“ hviskede ayse forsigtigt.
 „slangekongen!“ sagde de begge i kor. 
 norm rakte forsigtigt sin hånd hen mod kronen. 
slangen svajede langsomt fra side til side. 
 „endelig ... Jeg skal have stenen. Jeg var her først. 
Den tilhører mit folk,“ hviskede han koncentreret, og 
en sveddråbe løb ned ad næsen på ham. Da hans hånd 
næsten rørte ved stenen, gav ayse et højt råb fra sig.
 „nej! Du får den ikke!“ Hurtigt som et slangehug 
fremtrak hun en kniv som hun truende satte mod hal-
sen på norm. 
 Hendes pludselige udbrud fik slangen til at hugge ef-
ter ham, og han fik travlt med at trække hånden til sig. 



 „sindssyge kvindemenneske,“ brølede han.
 Med et voldsomt skub sendte han ayse kurende hen 
ad gulvet. Hun stoppede med et brag da hun ramte et 
bord. 
 ayse kvitterede for skubbet ved at kaste sin kniv di-
rekte mod norm. Igen viste den store mand at han 
trods sin størrelse både var hurtig og adræt. for i én og 
samme bevægelse fremtrak han sværdet fra sin ryg og 
parrerede elegant ayses kastekniv.
 „typisk norwangere. I tænker kun på jer selv!“ råbte 
ayse hidsigt. „slangestenen tilhører mit folk. Og det ved 
du godt!“ Med de ord satte hun kraftigt af fra gulvet og 
sprang helt op under loftet. Og der blev hun hængende. 
 Jeg troede næsten ikke mine egne øjne, men på den 
anden side havde intet været normalt de sidste minutter, 
så en flyvende dame føltes næsten naturligt. 
 „Åhh, nu begynder hun på det flyvepjat,“ råbte 
norm. „Hvis du vil slås så kom herned og kæmp som 
en mand.“ 
 Han langede ud efter ayse med sværdet. Hun undgik 
ham dog nemt, og han formåede kun at slå nogle geval-
dige huller i luften.
 „Jeg er ikke en mand!“ hvæsede ayse tilbage. „Og 
dine klumpede sværdslag er ikke hvad vi ai jenere kal-



der for at kæmpe.“ Hun lavede en hurtig salto i luften, 
og inden norm nåede at opfatte hvad der skete, lå han 
fastlåst på gulvet med ayses ene ben om sin hals. 
 så var det jeg hørte den kalde igen. Det var præcis 
den samme fornemmelse som jeg havde mærket i Høje-
ne. Den hvide slange ville have mig til at komme. Mens 
de to buldrehoveder rodede rundt på gulvet og råbte af 
hinanden, tog jeg forsigtig et par skridt hen mod det 
smadrede terrarium.
 slangen trykkede sig op mod glassiden som stadig var 
hel. Kronen var forsvundet, og den lignede igen en helt 
almindelig hvid slange. Det var som om vi straks havde 
øjenkontakt. 
 forsigtigt rakte jeg hånden frem mod den, og den 
kravlede langsomt op ad min arm. Idet den nåede min 
hals, lod den sig glide ind under udskæringen på trøjen. 
Det kildede en smule da den varme, glatte krop snoede 
sig ned ad min mave. Da den nåede buksekanten, krav-
lede den stille og roligt ned i min lomme, hvor den lige 
akkurat kunne være.
 Da slangekongen kravlede ind under blusen, stoppe-
de ayse og norm deres kamp.
 „Den valgte ham,“ udbrød ayse og løsnede sit tag om 
norms hals. „så du det?“



 norm rømmede sig et par gange og tog sig til halsen. 
„Ham? Men han er jo bare et almindeligt menneske, 
han skal jo ikke ... Jeg mener, hvorfor det?“
 ayse rystede på hovedet. „Jeg ved det ikke,“ sagde 
hun og rejste sig op. „Men hvis slangekongen har valgt 
ham, er der sikkert en mening med det.“
 I det samme lød fars stemme fra entreen. „Jeg er 
hjemme! tosh, er du der?“
 ayse og norm kiggede forskrækkede på hinanden. 
Uden at sige et ord gjorde de fagter til mig om at jeg 
ikke skulle røbe dem. norm møffede sig hurtigt ind 
under et af terrariebordene, og ayse stillede sig om bag 
døren. 
 Da de begge var ude af syne, svarede jeg. „Jeg er i kæl-
deren. Der har været et lille ... øh ... uheld.“ 
 Jeg lod blikket løbe hen over det raserede kælderloka-
le. et lille uheld var en mild underdrivelse. efter norm 
og ayses slåskamp så det ud som om en tornado havde 
været på besøg og glemt at rydde op efter sig. 
 Jeg anede ikke hvad jeg skulle fortælle far, og øjeblik-
ket efter trådte han ind i lokalet. Han kiggede under-
søgende rundt og hans ansigt skiftede udtryk. til sidst 
var munden kun en lille tynd streg. 
 Inden jeg kunne nå at forklare noget som helst, fik 



jeg øje på ayse. Langsomt lod hun døren glide i bag far. 
Hun trådte forsigtigt frem i lokalet, og først alt for sent 
så jeg hvad hun holdt i hånden. Inden jeg kunne nå at 
gøre spor, hvislede en kniv gennem luften.
 „far!“ skreg jeg, men en dump lyd fortalte mig at det 
var for sent. 
 Han stivnede i en bevægelse, sank sammen, tippede 
forover og landede med ansigtet mod gulvet. ayses kas-
tekniv sad dybt mellem hans skulderblade.
 „far!“ skreg jeg igen og sank ned på knæ ved siden af 
ham. Men så skete det samme som var sket med slange-
manden tidligere. far forsvandt i den blå luft.
 „Det var ikke din far,“ lød det fra ayse. Hun trådte 
helt hen til mig og lagde en hånd på min skulder. „Jeg 
så hans øjne i spejlet.“ Hun pegede på et spejl bag mig. 
„Han havde reptiløjne. Du kan altid kende en luung på 
øjnene.“
 „De forbistrede, lumske snydepelse,“ brølede norm 
og dunkede sit hoved op i bordet. Han bandede og kom 
til syne med en hånd på panden. „Man ved aldrig hvor 
man har dem. De kan forvandle sig til hvad som helst. 
Det ene øjeblik er de et menneske man kender, det næ-
ste er de en slange eller et andet uhyggeligt væsen. Men 
deres øjne røber dem altid.“ 



 „Men hvorfra vidste han hvordan min far ser ud?“ 
spurgte jeg.
 „Der hænger et billede af ham i entreen. Det lagde 
jeg mærke til da jeg kom. Det er nok til at han kan ...“ 
norm stoppede brat og kiggede på ayse.
 „shhh,“ sagde hun og lagde en finger på læberne. 
„Der kommer flere.“
 Og nu kunne jeg også høre hviskende stemmer og li-
stende skridt på kældertrappen. norm og ayse handle-
de hurtigt. ayse smækkede døren i med et brag og låste. 
norm skubbede resolut et stort bord hen foran. 
 et øjeblik senere bankede det voldsomt på døren. 
norm og ayse var hurtigt henne ved et af kældervin-
duerne, og i løbet af ingen tid havde norm smadret 
det med sit sværd. ayse lod ikke blikket vige fra døren. 
Hun stod med en af sine knive klar til kast.
 „slangen,“ sagde norm og rakte hånden frem mod mig. 
„Giv mig slangen, tosh. Det er den de er kommet efter. 
Hvis du giver mig slangen, vil de ikke gøre dig noget.“
 I det samme lød et højt rabalder henne fra døren.
 „Giv mig den, tosh,“ forsøgte ayse. „De kommer 
gennem døren lige om lidt, og det lyder som om der er 
flere end gorillaen og jeg kan klare.“ Hun nikkede i ret-
ning mod norm.



 „Hrmpf! Gorilla,“ fnøs norm. „Hør den lille pipfugl 
kvidre.“
  Igen buldrede det mod døren. „tosh! nu!“ råbte de 
begge i kor.
 Jeg stak forsigtigt hånden i lommen og mærkede var-
men fra slangen. „I får den ikke,“ hviskede jeg nervøst. 
„Den valgte mig, og det tror jeg der er en mening med.“
 „satans også,“ hvislede norm og slog sin store næve 
i trøjen på mig. „Jeg tænkte det nok. Men hvis du ikke 
vil give os slangekongen må du selv komme med.“ Og 
med de ord trådte han op i vinduet og hev mig efter. 
 I det samme brød angriberne gennem døren. ayses 
kniv hvislede i luften, og hun sprang efter os ud ad vin-
duet. 
 Jeg spurtede efter norm gennem baghaven og kunne 
høre ayses åndedræt bag mig. slangen snoede sig for-
sigtigt i min lomme. I det øjeblik vidste jeg at jeg havde 
taget den rigtige beslutning.
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Krybdyr (Reptilia) eller reptiler er en klasse af hvirveldyr, 
der i ydre forhold minder mest om padderne, men ved 

indre anatomi slutter sig nærmest til fuglene.

„Kalder du dét en bil?“ brølede norm og forsøgte at 
skubbe sædet tilbage. „en skide fiat 500. Jeg føler mig 
som en skildpadde der er blevet for stor til sit skjold.“
 „Du er velkommen til at stå ud og forsøge at løbe fra 
dem.“ ayse gjorde et kast med hovedet. Ud fra vores 
have kom tre mennesker løbende. 
 Jeg kiggede ud ad bagruden. De kom nærmere. en 



ung kvinde i træningstøj skrumpede pludselig ind og 
forvandlede sig til en hund. Der var ingen tvivl om at det 
var en flok luungere, som ayse og norm kaldte dem. 
 Hunden satte i et par store spring, og da den nåede 
hen til os, hoppede den gøende op ad bilen. De skar-
pe hjørnetænder klikkede mod ruden, og savl og spyt 
skummede om munden på den.
 „Kør for satan!“ råbte norm. Han forsøgte stadig at 
rykke sædet tilbage.
 ayse trådte speederen i bund, og med hvinende dæk 
drønede hun hen ad vejen. norms sæde blev slynget 
helt tilbage, og jeg priste mig lykkelig over at jeg sad 
bag ayse.
 „så blev der da plads til benene,“ konstaterede norm 
køligt. 
 Han gav sig til at hive i sikkerhedsselen, men måtte 
efter et par forsøg opgive at få den til at nå. Hatten 
stødte mod loftet i den lille bil, og han sad helt krum-
bøjet. Han forsøgte at få bedre plads ved at glide frem i 
sædet, men så stødte knæene imod. 
 Irriteret og uden at spørge om lov gav han sig til at 
pille ved knapperne på instrumentbrættet med den ene 
hånd. Med den anden klamrede han sig fast til et hånd-
tag i loftet. Han fandt hvad han søgte idet ayse kastede 



bilen rundt om et hjørne. Knappen til soltaget! Og da 
taget gled til side rettede han med et tilfreds smil sin 
krop helt ud. I det samme fik vinden fat i hans hat. Den 
blev revet af og flagrede op i luften.
 „for hulan da også, min hat! så kør dog ordentligt, 
kvindemenneske!“ udbrød han.
 ayses øjne skød lyn, og et højt fnys var den eneste 
kommentar hun havde til den episode. Pludselig hug-
gede hun bremsen i bund så dækkene hvinede. 
 norm blev slynget frem. Hans ansigt blev mast op 
mod forruden og næsen trykket flad mod det hårde 
glas. Da bilen holdt helt stille, var det mindre end tre-
dive centimeter fra et fodgængerfelt. en børnehave var 
på vej over gaden, og et par hovedrystende pædagoger 
sendte sure blikke efter os. en mandlig pædagog aller-
bagerst holdt sin hånd på ryggen og lod langemanden 
stritte vredt i retning af os. 
 Jeg kiggede ud ad bagruden. Hatten hvirvlede hen ad 
fortovet, forbi nogle parkerede biler. Den stoppede ved 
fødderne af to personer. Den ene bukkede sig ned og sam-
lede den op, drejede omkring og kiggede i vores retning. 
 Det var Kenneth, og han havde Dennis med. så havde 
far fået inviteret dem hen til os for at se albinoslangen. 
Jeg mærkede forsigtigt efter i lommen. slangen vred sig 



en smule, men lå ellers varmt og godt. 
 Kenneth gav Dennis et puf og pegede mod bilen. 
 Jeg løftede hånden til et lille vink. De kiggede un-
drende og begyndte at gå hen mod os. først langsomt, 
men efterhånden som de kom tættere på, øgede de far-
ten. Da de var næsten henne ved os, var børnehaven 
nået over vejen. ayse gassede op. norm holdt sig på 
næsen der blødte kraftigt, og han bandede uforståeligt 
mens bilen atter drønede af sted.
 Kenneth standsede og kiggede bekymret efter os. 
Han fiskede sin mobiltelefon frem og gav sig til at tryk-
ke på den. Jeg vinkede beroligende til dem. Det sidste 
jeg så inden ayse kastede bilen om det næste hjørne, var 
Dennis’ irriterende smil.
 
Jeg hadede Dennis’ smil. altid det overlegne, ondskabs-
fulde smil. som en tynd streg sad det klistret på hans 
irriterende ansigt. 
 Jeg hadede det ansigt, hans lille opstoppertud, den 
blege hud og det sorte hår som strittede smart, hans 
blævrende hage og kinder og hans guldørering. 
 Og jeg hadede hans grimme, fedtede, mørke briller. 
 Jeg hadede de ord som kom ud af hans mund når han 
fik de andre til at grine af mig. Jeg hadede lugten af 



ham. Kvalmende hårvoks og cigaretrøg som rev i næsen 
når han holdt mig fast og masede sine knoer ned i ho-
vedbunden på mig. 
 Jeg hadede hans lange fingre når de borede sig ind i 
nakken på mig og pressede mit hoved ned mod gulvet 
så jeg kunne slikke hans spildte mælk op. 
 Jeg tror ikke man kan hade et menneske mere end 
jeg hadede Dennis! at Dennis var søn af Kenneth, fars 
bedste ven, gjorde det hele meget værre.
 far og Kenneth mødte hinanden i nHf da de var 
helt unge. De tog på utallige rejser sammen for at stu-
dere slanger i forskellige lande. 
 Da mor og far blev gift, var Kenneth fars forlover. 
far og Kenneth var klædt helt ens i sorte jakkesæt. Mor 
var hvid brud. Det ved jeg, for jeg har tit kigget på de 
gamle billeder fra brylluppet.
 ’Det var så romantisk,’ sagde mor engang da vi kig-
gede i fotoalbummet sammen. ’Jeg tror aldrig jeg har 
været så lykkelig.’ Og så blev hun helt fjollet, nejede for 
mig og begyndte at danse brudevals med mig i stuen.
 ’elskede du far?’ spurgte jeg mens vi dansede.
 ’Jeg har aldrig elsket ham højere end til vores bryllup,’ 
sagde hun og kiggede væk. Og så dansede vi videre i 
tavshed.



 Da hun kiggede på mig igen, havde hun en lille tåre 
i øjenkrogen. ’Men det bedste ved brylluppet var at du 
blev lavet på bryllupsnatten,’ grinede hun drillende.
 ’Mor! Gider du lige?’ var min eneste kommentar, og 
så stoppede vi med at danse.

norm sad og stirrede tomt ud ad ruden og var forbav-
sende tavs. I det hele taget havde der lagt sig en ubeha-
gelig stilhed i bilen. 
 ayse overholdt nu fartbegrænsningerne og bilen brum-
mede lystigt af sted. Hun spejdede hele tiden nervøst i 
bakspejlet, og hvis en bil overhalede os, fulgte hun den 
anspændt med øjnene til hun var sikker på at dens pas-
sagerer ikke udgjorde nogen fare.
 norm blødte stadig fra næsen. Han havde fundet et 
par papirlommetørklæder i handskerummet som han 
havde stukket op i hver sit næsebor. Jeg kunne næsten 
ikke lade være med at grine. Han så altså komisk ud 
som han sad der, kæmpestor i ayses lille bil, med sit 
mærkelige tøj og uglede hattehår. 
 Jeg lod blikket glide undersøgende rundt på hans sto-
re krop og fik øje på en lille tatovering under højre øre. 
Den var lidt utydelig som tatoveringer kan blive efter 
mange år. Det lignede mest af alt en cirkel.



 „Hvad er det for en tatovering?“ røg det ud af mig, 
og spørgsmålet fortrængte med det samme den pinlige 
stilhed.
 „Det er en slange som bider sig selv i halen. Det lig-
ner mest en cirkel eller et hjul om du vil.“ 
 norm forsøgte at dreje sig lidt i sædet så han kunne få 
øjenkontakt med mig.
 „Jeg er norwanger, tosh. alle norwangere får sådan 
en når de navngives. Det er en ældgammel skik som 
betyder meget for mit folk. en cirkel er et symbol på 
evigheden. en linje uden start og slut. Hvis du forstår?“ 
Han lavede en cirkelbevægelse med fingeren i luften. 
„På den måde er det også et symbol for uovervindelig-
hed. Den bliver ved og ved. Du kan altid kende os på 
den tatovering.“
 „Og på jeres sjuskede påklædning, jeres dårlige mane-
rer og det simple ordforråd,“ fnøs ayse og sendte norm 
et vredt blik.
 „Og den kommentar gider jeg overhovedet ikke ned-
værdige mig til at svare på,“ bed norm tilbage og vend-
te øjne. Han drejede ansigtet væk fra ayse og gav sig 
igen til at stirre ud ad ruden. 
 Den irriterende stilhed var vendt tilbage.



Der gik vel omkring en times tid før ayse igen sagde 
noget. Vi var lige drejet ind på en lille grusvej og be-
fandt os i en mørk og tæt granskov. Jeg havde for længst 
opgivet at finde ud af hvor vi var. 
 „så er vi her næsten,“ sagde ayse. 
 skoven havde ændret sig fra granskov til bøgeskov, 
og bilen bumpede langsomt af sted ad en vej som blev 
mere og mere ujævn. 
 „Hvor er vi?“ spurgte jeg og forsøgte at få øje på andet 
end træer.
 Grusvejen slog et knæk, og dér, midt i en lysning, lå 
en stor bjælkehytte. Hytte er måske ikke det helt rigtige 
ord, for den var på størrelse med en strandvejsvilla. 
 Den mindede om en amerikansk jagthytte med grove 
bjælker og håndhuggede planker. et par trin førte op til 
en overdækket veranda med en stor, lys dobbeltdør. 
 Over verandaen rejste en spids gavl sig. store trekan-
tede glaspartier udgjorde det for vinduer, og bag vin-
duerne kunne man skimte flere personer som stod og 
kiggede på os. Det var den mest luksuriøse hytte jeg 
nogensinde har set. På den ene side hang et stort skilt 
med påskriften Jehovas Vidners Rigssal.
 „er I Jehovas Vidner?“ fløj det ud af mig.
 „Ha, den var sgu god, tosh,“ brølede norm.



 ayse rystede på hovedet og kiggede kort på mig. 
 „Det er vores tilholdssted, eller ai jen-folkets hoved-
kvarter om du vil. Godt skjult for omverdenen. skulle 
enkelte personer forvilde sig helt herud i skoven, skyn-
der de sig som regel langt væk når de ser skiltet,“ sagde 
hun og parkerede behændigt mellem en masse andre 
biler.
 „Og hvad skal vi så her?“ spurgte jeg.
 „Vi skal vise slangekongen til mit folk,“ sagde ayse og 
steg ud af bilen. „Kommer du?“ fortsatte hun og vip-
pede sædet frem så jeg kunne komme ud.
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Der kendes cirka 6000 nulevende arter af krybdyr.

Det kan nok være at norm fik fart på da ayse steg ud. 
Han flåede døren op og sprang ind foran hende. 
 „næ, næ, den går ikke. Mit folk og jeg er de retmæs-
sige ejere af stenen. får I først fingre i den, har vi ikke 
en chance for at få den igen. slangekongen bliver her!“ 
Han lagde sin store næve på skulderen af mig og holdt 
fast.
 ayses øjne lynede af vrede, og hun knyttede hænder-
ne så knoerne blev helt hvide. „Du er da selvfølgelig 



velkommen til at gå med ind,“ sagde hun kontrolleret.
 „Du ved udmærket godt, at sætter jeg min fod i den 
hytte, så ...“ Han førte sin pegefinger hen over struben.
 „så må du vente her,“ sagde hun, smilede stort og trak 
på skuldrene.
 „Dit udspekulerede, modbydelige kvindemenneske,“ 
råbte norm så spyttet stod om munden på ham. „Man 
skal aldrig stole på sådan en som dig! Jeg skulle aldrig ...“
 I det samme vred slangen sig voldsomt i min lomme. 
Jeg stak forsigtigt hånden ned til den og mærkede en 
underlige fornemmelse i kroppen. Igen var det som om 
den talte til mig. 
 „norm skal med ind,“ sagde jeg roligt. „slangekon-
gen vil have jer begge to med.“
 ayse rystede opgivende på hovedet. „Jeg garanterer 
ikke for følgerne.“ så tog hun et skridt uden om norm 
og gik hen mod bjælkehytten.
 norm slap langsomt taget i min skulder. Han kig-
gede panisk efter ayse. 
 „Åh shit,“ hviskede han så kun jeg hørte det. Han 
førte diskret hånden om bag sin nakke og mærkede ef-
ter om sværdet sad hvor det skulle. så rømmede han sig 
kraftigt og gik efter ayse.



Helvedet brød løs da vi kom ind i bjælkehytten. 
 „Hvor vover du at tage fremmede med hertil?“ råbte 
en mand. Han kom gående ad en stor trappe som førte 
ned til den store hall vi var trådt ind i. Han styrede di-
rekte mod ayse og stirrede vredt på hende.
 „Det er et nødstilfælde. Jeg kan forklare ...“ forsøgte 
ayse og gik ham i møde.
 norm lukkede forsigtigt døren bag os og bukkede 
høfligt. Han åndede tungt ud så de to papirlommetør-
klæder i næseborene blafrede, og i et forsøg på at skabe 
en god stemning udbrød han: „Goddaw i skuret!“
 Men det havde langt fra den ønskede virkning, for 
i samme øjeblik den vrede mand fik øje på norm, 
udstødte han et højt råb. 
 „en norwanger!“ 
 Han lettede fra trappen, svævede gennem luften og 
fløj med fødderne forrest direkte ind i maven på norm.
 angrebet kom fuldstændig bag på ham. Mavepuste-
ren fik ham til at knække sammen, og han faldt ned på 
knæ.
 Den flyvende mand landede elegant på gulvet og løb 
tilbage gennem hallen. „Vi bliver angrebet af norwan-
gere!“ råbte han.
 folk strømmede nu ud i den store hall fra de tilstø-



dende rum, både fra første sal og fra stueplan.
 Der var ingen tvivl om at det var ayses folk. De var 
alle klædt i lyse, lette klæder og havde lyst hår. De lig-
nede hinanden som en stor søskendeflok. 
 Og så kunne de flyve. På samme særlige måde som 
ayse havde gjort tidligere hjemme i kælderen. De havde 
ingen vinger, og de flaksede heller ikke op og ned med 
deres arme. De fløj bare, jævnt og stabilt gennem luften 
som kunne de ophæve tyngdekraften. 
 Mange af dem kom løbende ud i hallen, og når de fik 
øje på norm satte de straks af fra gulvet og udførte alle 
mulige kunstfærdige, flyvende angreb mod ham. 
 fra første sal kastede et par mænd sig ud over gelæn-
deret, slog en salto i luften og styrtdykkede med frem-
strakte, knyttede næver direkte mod stakkels norm som 
kun lige var ved at komme sig over sin mavepuster.
 Men denne gang nåede han at reagere i tide. Han ram-
te den første angriber med et hårdt højrehåndsslag. Man-
den styrtede til jorden og kurede på maven hen ad gul-
vet. norm gjorde med det samme et spring væk fra den 
næste angriber, tog et par hurtige skridt hen til et stort 
egetræsbord og kastede sig på maven ind under det. 
 Med et voldsomt brøl rejste han sig op i sin fulde høj-
de med bordet højt hævet over hovedet. Han drejede 



en omgang, og den svingende bordplade slog et par fly-
vende angribere omkuld. 
 Med et gevaldigt brag smed han bordet i gulvet så 
det landede på siden med benene ind mod væggen. I et 
elegant hop nåede han akkurat at komme i dækning in-
den en kastekniv borede sig ind i bordpladen. en hård, 
metallisk lyd klingede gennem råbene da norm parre-
rede den næste flyvende kniv med sit sværd.
 Da det første angreb på norm satte ind, trak jeg mig 
baglæns væk fra tumulten. Ingen lagde tilsyneladende 
mærke til mig. ayse fortrak også. Hun forsvandt ind ad 
en dør, og jeg sneg mig forsigtigt efter.
 rummet vi kom ind i var en slags møderum. Det 
mindede om et stort klasselokale med stole på rækker, 
tavle og lærred, projektor, en talerstol og en masse andet 
foredragsudstyr. 
 en gammel kvinde kom stavrende imod ayse. Hun 
støttede sig til en stok, og for hvert skridt hun tog så 
det ud som om hun var ved at falde. alligevel styrede 
hun målrettet mod døren til hallen hvorfra man tyde-
ligt kunne høre alt postyret.
 „Hvad er det for en larm?“ mumlede hun.
 ayse gik helt hen til hende og nejede dybt. så tog hun 
den gamle kones hånd og kyssede den forsigtigt.



 „Jeg har fundet den. slangekongen!“ sagde hun kort.
 Konens øjne voksede til dobbelt størrelse, og hun kig-
gede måbende på ayse. „er du sikker? Hvor er den?“
 „Drengen har den.“ ayse gjorde et kast med hovedet 
mod mig.
 Den gamle kone tog et par vaklende skridt tættere 
på, satte stokken hårdt i gulvet og kiggede mig lige i 
øjnene.
 „Vis mig den, dreng. Lad mig se om det er sandt.“
 I det samme lød der et højt og forpint råb fra norm. 
 „De slår mig ihjel, så hjælp mig dog. tosh! ayse! Gør 
noget.“
 Jeg kiggede på ayse. 
 Hun rystede på hovedet og hævede irriteret øjenbry-
nene. 
 „slangen, tosh. Vis os slangen.“
 Jeg trak mig baglæns mod døren til hallen. slangen 
bevægede sig voldsomt i lommen, og jeg stak beroligen-
de hånden ned til den.
 Det var helt galt med norm. fire voksne mænd holdt 
ham fast til gulvet. Overskrævs på brystkassen sad 
en kvinde og trykkede en kniv hårdt mod hans hals. 
norm kiggede forskræmt rundt. Hans øjne var bange 
og ansigtet stivnet i rædsel.



 „nej!“ råbte jeg fortvivlet. „slip ham, lad ham være! 
Han har ikke gjort noget.“ 
 Men mine råb var forgæves. et par kvinder tæt på 
sendte mig et overbærende smil, rystede på hovedet og 
vendte ryggen til mig.
 „Dræb ham!“ lød det fra en mand som stod tæt på 
de kæmpende. „Dræb det svin!“ hvislede han vredt og 
sendte en spytklat i hovedet på norm. 
 Det fremkaldte et hånligt fnys fra de omkringstående 
og flere af dem begyndte at råbe, spytte og sparke.
 „Dræb ham, dræb ham, dræb ham!“ lød det taktfast 
og uhyggeligt.
 Jeg kiggede forskrækket rundt. fra mødelokalet nær-
mede ayse og den gamle kvinde sig. De havde kun 
slangen i hovedet, og det så ikke ud som om de havde 
tænkt sig at hjælpe norm.
 Ud af øjenkrogen fangede mit blik en kastekniv som 
i kampens hede var havnet på gulvet og lå ved siden af 
min ene fod. Med det samme fik jeg en idé. Jeg samlede 
hurtigt kniven op. Den anden hånd lukkede sig lang-
somt om slangens krop, og jeg trak den forsigtigt op af 
lommen. som en rutineret slagter pressede jeg slangen 
mod dørkarmen og satte knivspidsen mod dens nakke. 
Jeg kiggede direkte på den gamle kvinde.



 „stop dem!“ sagde jeg. „eller jeg dræber slangen.“
 slangen udstødte et højt hvæs og snoede vredt bag-
kroppen om min arm.
 Den gamle kvinde stivnede. Hun tøvede et øjeblik 
og så mig direkte i øjnene, undersøgende som en dre-
ven pokerspiller. Jeg har aldrig været god til at lyve eller 
bluffe. Men jeg tror det lykkedes mig at virke overbe-
visende fordi jeg var så bange for at de skulle slå norm 
ihjel.
  „stop!“ skingrede hendes stemme pludselig. „Vil I stop-
pe med det samme inden han slår slangekongen ihjel!“
 som ved et trylleslag blev der helt stille og alles øjne 
rettede sig mod mig.

norm så forfærdelig ud. forslået og gennembanket. 
næseblodet var begyndt igen, han havde fået et stort 
blåt øje og tøjet var revet itu. Han sad på gulvet, op ad 
væggen med benene strakt og armene hængende slapt 
ned langs kroppen og lignede en bokser som var knock-
outet i tolvte omgang.
 „Hvad er det for en velkomst? Gæstfrie bliver I sgu al-
drig,“ mumlede han og skulede vredt til et par kvinder 
der stod i nærheden.
 Men ingen ænsede norm. alle koncentrerede sig om 



slangen. Den befandt sig på et bord i mødelokalet hvor 
jeg havde placeret den og forsigtigt var i gang med at 
undersøge om den havde taget skade af min hårdhæn-
dede behandling.
 Pludselig begyndte den gamle kone at messe de sam-
me ord som ayse og norm tidligere havde fremsagt 
hjemme i kælderen. Én efter én istemte de hvidklædte 
mennesker, dannede en cirkel om bordet og bevægede 
sig langsomt tættere og tættere på slangen.
 slangekongen begyndte at blive urolig, og jeg trak 
mig lidt tilbage. som sidst gav den sig til at svaje fra side 
til side. Langsomt mens den rejste hovedet. Det så næ-
sten ud som om den dansede til de mumlende stemmer. 
Præcis som tidligere voksede der igen en kronelignen-
de gevækst frem på dens hoved. Da ædelstenen kom til 
syne og sendte funklende stråler ud i rummet, stoppede 
stemmerne brat.
 „Det er slangekongen,“ hviskede den gamle kone og 
brød et øjeblik stilheden.
 først stod folk som forstenede og stirrede på slangen, 
men efter lidt tid begyndte hviskende stemmer at fylde 
rummet. nogle af de nærmeste sank på knæ og dæk-
kede ansigterne med deres hænder. andre rystede på 
hovederne og lagde armene omkring deres sidemænd. 



en kvinde gav tårerne frit løb, og et par ældre mænd 
gav hinanden en ordentlig krammer mens de dunkede 
hinanden voldsomt i ryggen.
 „slangekongen! Det er den!“ gentog stemmerne igen 
og igen.
 „endelig, efter så mange år.“ en gennemtrængende 
mandestemme overdøvede de andre. 
 Manden sprang op på bordet ved siden af slangen og 
fortsatte. 
 „endelig er tiden kommet hvor vi igen skal gense vores 
forfædres smukke by. Gennem generationer har vi hørt 
fortællinger om slangestenen og dens magiske egenska-
ber. Og gennem generationer har vi levet i landflygtig-
hed i denne fremmede verden. Det skal være slut nu! 
 trods tvivl og skuffelser har vi formået at bevare hå-
bet om at vi en dag ville finde stenen før vores fjender. 
I dag har vist os at tro og viljestyrke belønnes til sidst. 
Med slangestenen i vores varetægt har vi taget et afgø-
rende skridt i rejsen hjem. Velkommen tilbage, ærede 
slangekonge!“ 
 Ved de sidste ord knækkede stemmen en smule, un-
derlæben dirrede og han rømmede sig kraftigt. et ele-
gant buk for slangekongen afsluttede talen.
 folkene omkring bordet brød ud i spontane klap-



salver og hurraråb. Manden på bordet rakte hænderne 
mod loftet, og der blev igen helt stille.
 „Jeg vil bede om fuldstændig ro mens jeg udtager 
slangestenen fra kronen.“ Han bukkede sig ned over 
slangen og rakte armen frem mod den.
 „nej, stop!“ skreg den gamle kone.
 Men det var for sent. Idet manden rakte frem mod slan-
gen huggede den uden varsel og bed ham. Med et overra-
sket udtryk i ansigtet tog han sig til hånden. to røde plet-
ter kom til syne som et aftryk af de sylespidse gifttænder. 
et næsten lydløst gisp løb gennem forsamlingen.
 slangen skrumpede ind til sin normale størrelse hvor-
efter den bugtede sig hen over bordet i retning mod 
mig. Jeg rakte armen frem mod den, og den krøb i sik-
kerhed i mit ærme.
 Manden var helt hvid i hovedet. Han sank i knæ, og 
lige inden han styrtede ned fra bordet, greb et par stær-
ke mænd ham. De lagde ham forsigtigt på gulvet. Her 
lå han og gispede efter vejret, hans hånd var svulmet 
op, og blodrøde streger bredte sig op ad armen.
 „eliot!“ skriget dannede en vej gennem menneske-
mængden, og en kvinde kom til syne og kastede sig ned 
ved siden af manden. 
 Det var ayse!



 „eliot!“ skreg hun igen. „Du må ikke dø. så gør dog 
noget.“ Hun ruskede voldsomt i ham, tårerne løb ned 
ad hendes kinder og munden fortrak sig i et angstfuldt 
udtryk.
 Men eliot sansede ikke noget mere. Han lå helt bleg 
med lukkede øjne, åben mund og blå læber. De omkring-
stående bøjede nakken og trak sig en smule baglæns.
 ayse hamrede sin knyttede hånd i brystet på ham. 
„Du våger på at give dig til at dø, eliot. Hører du? Det 
tilgiver jeg dig aldrig,“ hulkede hun desperat. 
 „flyt jer! Lad mig komme til.“ Den gamle kones 
stemme trængte frem gennem mængden, og de folk 
som ikke flyttede sig hurtigt nok, fik et slag af stokken. 
 Hun stavrede hen ved siden af ayse og kom med be-
svær ned på knæ ved siden af eliots hoved. frem fra 
brystet fremtrak hun en lille flaske som hang i en kæde 
om halsen.
 „flakonen med modgift,“ pustede hun og skruede 
nervøst låget af. „så må vi håbe at den stadig virker.“
 Jeg tror aldrig i mit liv jeg har oplevet så ubehagelig 
en stilhed. Ikke en lyd hørtes mens den gamle kone for-
sigtigt hældte et par dråber fra flakonen i munden på 
eliot. Og sjældent har jeg mærket så stor en lettelse som 
da eliot gav et lille pust fra sig og åbnede øjnene.



 folk var glade og lettede. Dels over at eliot overle-
vede, men også fordi slangekongen var blandt dem. Det 
var så stor en begivenhed at følelserne fik frit løb. flere 
græd af glæde, andre råbte og skreg, nogen gav sig til at 
danse og synge, og inden længe var hele bjælkehytten 
forvandlet til en stor fest.
 Det var meget overvældende at være tilskuer til. Om 
det var derfor jeg kom til at tænke på mine forældre ved 
jeg ikke. Men som jeg stod der mutters alene mellem 
alle de andre, kom jeg pludselig i tanke om at mine for-
ældre ikke anede hvor jeg var og at de måtte være syge 
af bekymring. 
 Jeg tog mig til lommen og mærkede efter mobilte-
lefonen, men kom i det samme i tanke om at den lå 
hjemme i kælderen. Jeg kunne tydeligt se den for mig. 
Jeg havde lagt den fra mig på bordet da jeg oploadede 
billedet af slangen.
 I det samme kom den gamle dame hen til mig. 
 „Undskyld, men jeg har slet ikke nået at præsentere 
mig. Jeg hedder tanjaa,“ sagde hun og smilede venligt. 
„Jeg tror vi har brug for at tale sammen. Jeg foreslår at 
vi trækker os lidt tilbage og finder et sted hvor der ikke 
er så meget larm.“ 
 Hun slog ud med armen og kiggede undskyldende 



rundt på menneskerne omkring os. 
 „Har du brug for noget, tosh?“
 „njah,“ svarede jeg. „Det skulle da lige være en telefon så 
jeg kan ringe hjem. Jeg tror mine forældre savner mig.“
 tanjaa nikkede forstående. Hun vinkede af ayse og 
eliot. „følg med,“ sagde hun og begyndte at stavre af sted.

„Du kan bruge min telefon og ringe hjem,“ sagde ayse 
og rakte mig sin mobil. tanjaa og jeg, ayse og eliot sad 
i nogle dejlige bløde møbler i et lille værelse væk fra den 
værste larm.
 „Hvad skal jeg sige til dem?“ sagde jeg tøvende.
 „sig du har det godt, og at du kommer hjem i mor-
gen. Mere behøver de ikke at vide lige nu.“
 Jeg nikkede langsomt. „Jeg tror jeg sender en sms. 
Det er det nemmeste. så skal jeg ikke svare på så mange 
spørgsmål,“ sagde jeg og gav mig til at skrive en besked.

Jeg har det godt. I skal ikke være bange. Jeg kommer hjem i 
morgen. Jeg er hos nogle rare mennesker i en stor hytte i en 
skov. Jeg elsker jer <3

Jeg slukkede telefonen og rakte den til ayse. Hun nik-
kede forstående og puttede den i tasken.



 Jeg sank lettet tilbage i den bløde stol og mærkede 
pludselig hvor træt jeg var. et ur på væggen fortalte at 
klokken var tæt på midnat. Jeg forsøgte at kvæle et gab, 
men det lykkedes ikke særlig godt.
 „Du er træt, tosh. Det er der ikke noget at sige til.“ 
ayse kiggede på mig med et par rare og forstående øjne. 
„Der er så meget vi gerne vil fortælle dig om os og slan-
gestenen. Du må have tusind spørgsmål om alt det du 
har oplevet i dag.“
 Jeg nøjedes med at give hende et træt smil som svar.
 „Jeg foreslår vi venter til i morgen med at fortælle dig 
vores historie. Du kan sove her i dette værelse. Her er 
du og slangen i sikkerhed.“
 tanjaa og eliot nikkede samtykkende og rejste sig.
 „Det er det rigtige at gøre. et udhvilet hoved tænker 
og forstår bedst. en gammel kone som mig burde også 
for længst være gået til ro,“ sagde tanjaa og gik ud af 
værelset.
 „Godnat, tosh. Glæder mig til at snakke mere med dig 
i morgen.“ eliot slog ud med hånden og gik efter tanjaa.
 Jeg havde mest lyst til at få det hele at vide med det 
samme. Men trætheden var ovevældende, og jeg opgav 
at protestere. Inden jeg fik set mig om, havde ayse truk-
ket en skuffe frem under sofaen med dyne, pude og la-



gen, og da hun lidt efter havde redt sengen op til mig, 
forsvandt den sidste modvilje, og jeg overgav mig fuld-
stændig til trætheden.
 I skuffen under sovesofaen lå der stadig et par puder 
og et tæppe. Det var et perfekt sted til slangen. forsig-
tigt trak jeg den frem fra min bluse og lagde den i tæp-
pet. Her snoede den sig sammen og så helt tilfreds ud 
med sit natlogi.
 „Godnat, tosh. sov godt.“ ayse trak døren i efter sig. 
 „Vent lidt,“ sagde jeg og satte mig træt på sengen. 
„norm, hvor er han? Det er vigtigt at han er her. slan-
gen vil have at han er med.“
 „Bare rolig,“ sagde ayse og smilede. „Vi gør ham ikke 
noget, men vi vil ikke have ham i vores hus mens vi 
fester. Han kan få lov til at sove i min bil i nat.“ Hun 
smilede skævt og lukkede døren. 
 Jeg klædte mig hurtigt af, puttede mig under den 
bløde dyne og lå et øjeblik og stirrede på de massive 
bjælker i loftet. så bredte et smil sig om munden ved 
tanken om norm i ayses lille bil. Den kæmpe mand 
ville næppe få lukket et øje. Jeg slukkede sengelampen 
og kvalte et lille fnis.



5

En slange er et langstrakt, benløst, kødædende krybdyr i 
underordenen Serpentes. Den adskilles fra andre benløse 

krybdyr ved mangel på øjenlåg og mangel af eksterne ører.

Jeg vågnede ved duften af nystegt bacon. Det fik mine 
tarme til at vride sig af sult, og en kvalmende smerte bred-
te sig i mellemgulvet. Det var længe siden jeg havde spist.
  Det første jeg fik øje på da jeg slog øjnene op, var en lys-
håret pige på omtrent min egen alder. Hun sad i stolen på 
den anden siden af bordet med en tallerken mad foran sig. 
 Hun var gudesmuk. fin lysebrun hud, langt, glat lyst 



hår, blå øjne og en lille, fin spids næse. Jeg tror ikke jeg 
tidligere havde tænkt over hvordan min drømmepige 
ville se ud. Men den morgen var jeg ikke et sekund i 
tvivl om at pigen foran mig var den smukkeste jeg i mit 
liv havde set, og hun var langt smukkere end noget jeg 
nogensinde ville kunne drømme om.
 „Godmorgen,“ sagde hun og sendte mig et stort smil. 
„er du sulten?“
 „Godmorgen,“ brummede jeg og missede forvirret 
med øjnene. sulten trak i mig, så jeg slog dynen til side 
og satte mig op. „Jeg er hundesulten, og den morgen-
mad du har der ser vel nok lækker ud.“
 Pigen fnes voldsomt, rødmede en smule og skubbede 
tallerkenen hen til mig. „Værsgo!“ sagde hun.
 Hendes fnis fik mig til at kigge på mig selv. Med en 
hurtig bevægelse fik jeg fat i dynen og slog den om mig. 
Her sad jeg over for en helt fremmed pige kun iført un-
derbukser. Pinligt! nu var det min tur til at rødme.
 „tak,“ var det eneste jeg kunne finde på at sige. Og så 
gav jeg mig til at spise maden i tavshed.

Pigen hed selma. Hun var datter af ayse og eliot, for-
talte hun lidt senere da jeg propmæt og fuldt påklædt 
blev vist rundt i huset. 



 Vi gik sammen fra rum til rum, og selma præsente-
rede mig for de folk vi mødte og fortalte om de forskel-
lige rum vi kom igennem. Huset var virkelig gigantisk, 
enkelt indrettet og pænt og rent. Overalt blev vi mødt 
af smil og venlige kommentarer selvom folk var travlt 
optagede af forskellige gøremål. 
 selma talte og talte, og det var tydeligt at hun var 
stolt over det hun viste mig.
 „Det her er vores træningssal,“ sagde hun da vi trådte 
ind i et stort, lyst rum med store vinduer og højt til loftet. 
 en gruppe store børn stod midt på gulvet rundt om 
en instruktør.
 „De modtager undervisning i at flyve. Jeg går faktisk 
også på det hold, men jeg blev spurgt om jeg ville vise 
dig rundt i dag, så derfor træner jeg ikke med,“ sagde 
hun og vinkede til de andre.
 „Kan I alle sammen flyve?“ spurgte jeg og gloede på 
en stor dreng som i det samme satte af fra gulvet og fløj 
op under loftet.
 „Vi udvikler først evnen til at flyve når vi er ved at 
blive voksne,“ sagde selma og lagde nakken tilbage for 
at kigge på drengen der hang oppe under loftet. Han 
svingede lidt usikkert fra side til side og havde åbenbart 
svært ved at holde balancen.



 selma skar en nervøs grimasse og fortsatte.
 „Men det kræver mange timers træning at blive god 
til det.“ 
 I det samme begyndte drengen at flakse voldsomt 
med armene, han mistede balancen og styrtede mod 
gulvet. I sidste øjeblik lettede instruktøren, greb ham 
under den ene arm og forhindrede at han slog sig for-
dærvet. Drengen landede klodset på ryggen, men satte 
sig op med det samme og sendte et stort smil til de om-
kringstående.
 „er du god til det?“ spurgte jeg og drejede mig igen 
mod selma.
 „Bedre end ham,“ hviskede hun og lavede et fjollet 
ansigt så jeg ikke kunne lade være med at fnise. „Men 
jeg har meget at lære endnu,“ tilføjede hun da vi gik ud 
af salen.
 „Hvad er det?“ spurgte jeg og pegede ud ad et vindue. 
Udenfor stod nogle mandshøje kludedukker, bundet 
fast til træer eller sat op ad pæle.
 „træningsbanen til knivkast,“ svarede selma og gjor-
de ikke mine til at stoppe.
 „Lærer børnene også det?“ spurgte jeg og følte mig 
ærlig talt en smule bekymret ved synet af de gennem-
hullede dukker.



 „Jep! Vi lærer at kaste med kniv fra vi er helt små. 
Men vi må først få lov til at bære kniv når vi bliver tolv 
år.“
 „Kaste med kniv?“ sagde jeg en smule forarget og 
tænkte tilbage på ayses præcise knivkast hjemme i kæl-
deren. „Hvorfor skal I lære det?“
 „så vi kan forsvare os mod vores fjender,“ svarede sel-
ma uden at tøve.
 „Lærer I andet end at flyve og kaste med kniv?“ spurg-
te jeg, lagde armene over kors og kiggede alvorligt på 
hende.
 „Ja da! selvfølgelig gør vi det. Jeg går i en almindelig 
skole, præcis som dig. Og det gør alle de andre ai jen-
børn også. Vi mødes her når vi har fri og ikke skal an-
det og i de fleste weekender. Her lærer vi også om vores 
folks historie. 
 Ingen af vores klassekammerater i den almindelige 
skole kender til vores særlige egenskaber. De tror bare at 
jeg er sådan en kedelig Jehovas Vidne-pige. Det er for-
budt for os at fortælle almindelige mennesker om hvem 
vi er og hvor vi kommer fra.“
 „Det kunne jeg ellers godt tænke mig at vide. Men 
jeg er jo bare et helt almindeligt menneske, så det har 
du vel ikke tænkt dig at gøre,“ sagde jeg og var efterhån-



den godt irriteret over ikke at få ordentlig besked.
 „senere, tosh. Det varer ikke så længe, så skal du nok 
få en forklaring.“ 
 Vi fortsatte gennem endnu et par opholdsrum hvor 
børn og voksne sad og snakkede og hyggede sig. Over-
alt var der en behagelig stemning og det virkede som 
om folk havde god tid og nød at være sammen.
 „er I altid så mange her i huset?“ spurgte jeg.
 „nej, det er kun fordi det er lørdag,“ svarede selma. 
„Og så fordi det er rygtedes at vi har fundet slangekon-
gen.“ Hun sendte mig et stort smil.
 Jeg gengældte smilet og stak forsigtigt hånden i lom-
men hvor slangen havde befundet sig siden jeg tog buk-
serne på.
 selma stoppede foran en stor dobbelt trædør og 
vendte sig rundt mod mig. Vi befandt os på første sal og 
havde set det meste af huset.
 „nu mangler kun det allervigtigste rum her i vores 
hovedkvarter.“ Hun åbnede den ene af dørene. „Vores 
samlingssal,“ sagde hun og trådte ind i rummet.
 Vi kom ind i en stor sal. Den kunne godt minde lidt 
om en kirkesal med bænke på rækker og en talerstol i 
den ene ende. 
 Det første jeg fik øje på var et kæmpestort billede som 



fyldte det meste af den ene ende og var malet direkte på 
væggen. Det var et meget flot maleri, med klare farver 
og gode illustrationer. Jeg blev helt opslugt af det, gik 
tættere på og glemte for en tid alt omkring mig.
 I centrum af billedet knejsede en hvid, majestætisk 
slange med en krone på hovedet hvori der sad en skin-
nende sten. stenens funklende stråler gav resten af ma-
leriet et mystisk og farverigt skær. 
 De seneste dages oplevelser gjorde at jeg ikke var i 
tvivl om hvad det var for en slange. Derimod var jeg 
ikke helt sikker på hvad resten af billedet forestillede 
selvom jeg kunne tænke mig til noget af det. 
 Der var en del meget smukke og smilende lyshårede 
folk som dannede ring om slangekongen. De var klædt 
i hvidt. rundt omkring på maleriet svævede flere af de 
hvidklædte i akrobatiske stillinger eller kæmpede mod 
sære væsner og mærkelige mennesker. 
 Der var drager, gigantiske slanger, øgler og uhyrer 
med spaltede tunger. Menneskene som ikke var klædt i 
hvidt var klodsede og komiske med alt for stort tøj, lan-
ge arme, tykke maver og skæve ansigter. flere steder var 
der sværdkampe mellem dem, de hvide og uhyrerne.
 Der sad allerede en del mennesker i salen og småslud-
rede da selma og jeg kom ind, men da jeg vendte mig 



om efter at have studeret maleriet, var det meste af salen 
fyldt op med folk.
 tanjaa kom stavrende op ad gulvet med sin stok. 
Hun smilede bredt til selma og mig.
 „Godmorgen, tosh. Du ser frisk og udhvilet ud og er 
forhåbentlig klar til at høre vores historie.“
 „Godmorgen,“ brummede jeg lavt og gav et lille nik.
 „Inden jeg går i gang med at fortælle, vil jeg gerne 
bede dig om noget.“
 Hun vendte sig om mod forsamlingen, og i det sam-
me blev begge døre til salen slået op. to mænd kom 
bærende med et stort terrarium som de placerede på et 
bord foran maleriet.
 „Her i salen er der en del af mit folk som endnu ikke 
har set slangekongen. Ikke alle var til stede i går aftes. 
Derfor beder jeg dig, tosh, om at vise os slangekongen 
endnu en gang og placere den i terrariet.“
 Jeg stak hånden i lommen og tog fat om slangen som 
uden at protestere lod sig løfte op i luften. Jeg holdt den 
et øjeblik i strakt arm over mit hoved. Der gik et sus 
gennem forsamlingen og en højtidelig stilhed lagde sig 
over salen. Da slangen kom ned i terrariet, snoede den 
sig tilfreds sammen og lagde sig med hovedet ud mod 
menneskemængden.



 „Jeg lagde mærke til at du var optaget af vores ma-
leri,“ begyndte tanjaa og kiggede på mig. „Det maleri 
indeholder hele vores folks historie. Og det er den histo-
rie jeg nu vil fortælle.“ Hun bevægede sig langsomt hen 
mod talerstolen og fik med møje og besvær klatret op 
på den. 
 selma trak mig i ærmet og gjorde tegn til at jeg skulle 
sætte mig ved siden af hende på den forreste bænk.
 „selvom det er en skræmmende historie tanjaa skal 
til at fortælle så elsker jeg altid at høre den,“ nåede hun 
lige at hviske inden tanjaa gik i gang.
 „Ingen ved hvornår alting opstod og hvordan det hele 
er blevet skabt. Ingen ved hvor mange verdener der fin-
des eller hvornår alting begyndte og hvornår det hele er 
forbi. 
 Det som er sket i vores fortid har haft betydning for 
vores nutid, og nutiden er morgendagens fortid, så det 
som vil ske i dag kan få stor betydning for fremtiden. 
På samme måde har det som skete med slangestenen for 
mange år siden alt for længe haft betydning for det liv 
vi lever nu.“ 
 tanjaas stemme var rolig. Ordene flød frit fra hendes 
mund og fik alle i salen til at lytte opmærksomt.
 „engang for længe, længe siden i en anden verden 



end denne, levede vi ai jenere en fredfyldt tilværelse. 
Det er så længe siden at ingen af os der lever i dag var 
født endnu. Vi var også dengang et stolt og venligt folk 
som ikke ønskede ufred. Vores nærmeste venner var 
norwangerne.“ 
 Hun gjorde en lille pause og kiggede rundt på tilhø-
rerne. folk nikkede bifaldende og smilede indforstået. 
Lidt fra mig sad ayse og eliot. ayse rakte ud efter eli-
ots hånd og deres fingre flettede sig kærligt sammen. 
Pludselig mærkede jeg en varm og glad følelse vokse in-
deni. ayse og eliot udstrålede noget kærligt og trygt 
som frembragte et minde jeg ikke havde haft længe.
 sådan sad mor og far også engang. Jeg var ikke så 
gammel, men husker tydeligt hvordan vi var taget på 
udflugt i Højene. Mor havde smurt sandwich, der var 
saftevand og en øl til far. 
 solen skinnede og jeg lå mæt og tilfreds på ryggen 
med lukkede øjne. Da jeg åbnede dem lidt senere la-
vede mor præcis den samme bevægelse som ayse netop 
havde gjort. Hendes hånd gled ind i fars og deres fingre 
lukkede sig om hinanden. De smilede begge to til mig, 
og en fælles følelse af lykke bredte sig mellem os. 
 tanjaas stemme brød mine tanker da hun fortsatte 
sin fortælling. 



 „Vi var virkelig gode venner, norwangerne og os. Jeg 
ved det kan være svært at forestille sig i dag. Men en-
gang boede vi mellem hinanden, arbejdede og festede 
sammen. Vi glædede os over hinandens fødsler og græd 
sammen når nogen døde. 
 Vi er to meget forskellige folk, men alligevel accepte-
rede vi hinanden og levede sammen som venner. Zhi-
ano hed byen vi boede i. Den var vidt berømt for sin 
skønhed og gæstfrihed over for fremmede.
 norwangerne havde deres kvarterer og gader, deres 
egne skikke og traditioner. Ligeledes havde vi områder 
i byen der tilhørte os, og vi havde vores måder at gøre 
tingene på. 
 Der var ingen ufred, for det sørgede slangekongen for. 
 Midt i byen på en høj bakke lå slangetemplet. Her 
befandt slangekongen sig, og både norwangerne og vo-
res folk tilbad den. stenen i slangekongens krone besid-
der store magiske egenskaber. 
 energierne som udstråler fra den var med til at skabe 
harmoni og fred mellem vores folk. Vi vidste hver især 
at dem som havde slangekongens tillid og dermed be-
sad slangestenen var uovervindelige. så længe vi passe-
de på slangekongen og behandlede den godt, ville intet 
ondt kunne røre os. 



 Og ondskab var der nok af. Vores største trussel var 
kejser Quin. Han var hersker i et bjergrige langt fra 
Zhiano. Vi havde nu og da hørt beretninger om den 
voldsomme ondskab der herskede i hans rige. 
 I begyndelsen lod vi som ingenting. Det var langt 
borte og drejede sig ikke om os. Desuden havde vi jo 
slangekongen til at passe på os. Men det var som om 
ondskaben rykkede nærmere og nærmere. Der gik ryg-
ter om at mange af nabobyerne var blevet overfaldet af 
uhyggelige væsner, folk var blevet dræbt, og der herske-
de ufred og krig omkring os.
 til sidst blev der sendt en delegation af de tapreste 
mænd og kvinder ud for at undersøge hvad der foregik. 
I ekspeditionen var både norwangere og ai jenere. 
 De var bortrejst i mange måneder, og man havde næ-
sten mistet troen på at de ville vende tilbage da der en-
delig skete noget.“ 
 tanjaa gjorde igen en pause, fugtede læberne og fort-
satte så.
 „Kun ét medlem af ekspeditionen vendte tilbage. Han 
var stærkt forslået og havde været i kamp med frygtelige 
væsner, og de sidste dage havde han hverken fået vådt 
eller tørt. Han bragte uhyggeligt nyt om fjenden som 
nærmede sig fra riget i bjergene. 



 Han fortalte om den onde kejser Quin som næsten 
ingen vidste hvordan så ud, men som man mente kun-
ne tage form af et hvilket som helst levende væsen. Han 
kunne fortælle om kejserens folk, luung-folket, som 
også kunne forvandle sig til alle mulige væsner, men 
som man altid kan kende på reptilpupillerne. 
 Han fortalte også at luungerne kun kan slås ihjel med 
en klinge af metal. Men det mest urovækkende han be-
rettede var at Quin var ude efter slangestenen. 
 Der opstod selvfølgelig sorg og chok, men samtidig 
gav det også en vis tryghed at vide så meget om fjenden. 
Der blev bygget en mur omkring Zhiano og sat vagt-
poster ved alle indgange. alle som ville ind blev kigget 
i øjnene. 
 samtidig begyndte norwangerne at træne deres børn 
og unge i at kæmpe med sværd, og vi begyndte også at 
give vores unge undervisning i knivkast. Det blev nogle 
hårde og rædselsfulde år. 
 angreb på angreb blev sat ind af luungerne. som 
frygtelige uhyrer angreb de byen. Men Zhiano holdt 
stand, og det lykkedes ikke for kejseren at erobre slan-
gestenen i første omgang.“ 
 Her gjorde tanjaa en lang pause. Hun drejede an-
sigtet mod maleriet og kiggede længe på det. så vendte 



hun igen front mod forsamlingen og så meget alvorlig 
ud.
 „Den største synd man kan begå er at forråde sine 
venner. Og det var præcis hvad norwangerne gjorde. 
Langsomt vendte de vores folk ryggen. 
 først var det små ting. De ville ikke hilse på ai je-
nerne og holdt op med at invitere dem hjem. folk der 
før havde været gode venner stoppede med at ses, og der 
blev holdt hemmelige møder kun for norwangere. 
 efterhånden blev konflikterne værre og værre, der op-
stod slagsmål mellem de to folk, der var grove chikane-
rier, og der findes endda beskrivelser af vold og mord 
begået af norwangere.
 I dag ved vi at det alt sammen var en del af en større 
plan. norwangerne havde i hemmelighed indgået en 
aftale med kejser Quin. De feje hunde lukkede ham ind 
i Zhiano midt om natten og viste ham vej til templet. 
 Hvad der præcist skete den nat ved ingen. Men noget 
må være gået galt da kejseren forsøgte at udtage slange-
stenen. en magisk eksplosion skabte kaos. alt det vi før 
kendte til var væk på et øjeblik, og den verden vi levede 
i indtil da var forsvundet. 
 som sagt var ingen af os i dette rum født dengang, 
men min mor var en ung pige da det skete, og hele sit 



liv var hun plaget af mareridt om den frygtelige epi-
sode. Det var som en stor tornado der kom midt om 
natten, sugede alt til sig, gennemtyggede det og spyt-
tede det ud igen et helt andet sted. et sort, sort mørke 
omsluttede folk, voksne skreg og børn græd mens de 
blev kastet rundt mellem hinanden. 
 Da det blev stille og der igen kom lys, lå de i denne 
skov, omtrent her hvor vi nu har bygget vores hoved-
kvarter.
 Vi troede længe at det kun var vores folk der var hav-
net her, og at det var et led i kejseren og norwangernes 
plan, men efterhånden fandt vi ud af at de andre to folk 
også var havnet i denne verden, blot nogle andre ste-
der.“
 tanjaa standsede sin fortælling og gik ned fra taler-
stolen. Hun stoppede et stykke fra mig og kiggede mig 
lige i øjnene.
 „Vi har brug for slangestenen, tosh. Med den kan vi 
udføre et ældgammelt ritual som igen vil kunne bringe 
orden i kaos og få os tilbage til den verden vi kom fra. 
Og som du nok kan høre, er vi de retmæssige ejere af 
stenen. Du er udvalgt af slangekongen, og derfor tror vi 
at kun du kan tage stenen ud af kronen.“
 Der blev helt stille i salen. alle stirrede på mig. Jeg 



sank en klump og anede ikke hvad jeg skulle sige.
 ayse kom mig til undsætning. „Jeg foreslår vi lige 
holder en pause. Det er mange nye ting tosh skal for-
holde sig til. Og så hurtigt behøver det vel heller ikke at 
gå?“ Hun kiggede spørgende på tanjaa.
 „Du har ret, ayse. Vi tager en pause,“ sagde tanjaa og 
begyndte at vralte mod udgangen. 
 folk i salen gav sig til at småsnakke, og ayse og eliot 
kom hen og satte sig ved siden af selma og mig. Det 
hele virkede højst besynderligt. Jeg havde tusindvis af 
spørgsmål, men vidste ærlig talt ikke hvor jeg skulle be-
gynde eller slutte.
 „I kommer fra en anden verden,“ sagde jeg og bed 
mig tænksomt i læben. „Hvad mente tanjaa med det? 
er det et andet land?“
 „nej, ikke et land, men snarere ... æh ...“ begyndte 
selma og gik så lidt i stå.
 „en anden planet så, eller en fremmed galakse?“ for-
søgte jeg.
 „nej, heller ikke. Det er svært at forklare,“ brød eliot 
ind. „Og vi har også selv svært ved helt at begribe det. 
for at forstå det skal du glemme den virkelighed som 
du hidtil har fundet rigtig. Du skal sætte de naturlove 
og regler ud af drift som du normalt lever efter. Glem 



alt forklarligt. Den verden vi kommer fra er uforklar-
lig.“
 at få forklaret noget som var uforklarligt, fandt jeg 
nærmest umuligt.
 Men så tog selma over igen. „I min skole læste vores 
lærer på et tidspunkt den bog som hedder ’Løven, hek-
sen og garderobeskabet’ for os. Kender du den?“
 „Jeg har ikke læst den, men jeg har set den som film,“ 
svarede jeg og kunne ikke helt forstå hvor hun ville hen 
med det.
 „I den bog rejser nogle børn til en skjult verden gen-
nem et garderobeskab. Her lever de side om side med 
en masse overnaturlige væsner og oplever nogle fanta-
stiske ting.“ 
 Hun kiggede skarpt på mig for at se om jeg havde 
forstået sammenhængen. Men jeg forstod endnu ikke 
hvad hun mente.
 „Den historie gav god mening for mig,“ forklarede 
selma. „Pludselig kunne jeg forstå hvad der skete med 
mit folk da de kom til denne verden.“ Hun kiggede 
spørgende på mig for at se om jeg nu havde forstået 
hendes pointe.
 „Jeg tror ikke lige ...“ sagde jeg og rystede på hovedet.
 „Jo, tænk dig om. forestil dig at det ikke var børnene 



som rejste til en magisk verden, men at det i stedet var 
de magiske væsner som kom til børnenes verden.“
 Jeg nikkede langsomt ... nu faldt brikkerne på plads.
 „sådan er det med os. Vi er magiske skabninger som 
er kommet til din verden.“ selma grinede over hele ho-
vedet og fik det til at lyde helt almindeligt og naturligt.
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